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1. Lech Kolago  - „To master the language of a foreign nation is to look into the nation’s heart.” Józef Kremer’s meditation on ‘the beautiful and the noble’, or learning foreign languages
Born in Cracow on 22 February, 1806, Józef Kremer was a philosopher and art historian. He was a professor and dean at the Jagiellonian University, and, between 1870 and 1871, he was the vice-chancellor of the institution. Kremer also lectured on aesthetics and the history of art at the School of Fine Arts in Cracow. The great Polish painter Jan Matejko,

among others, attended his lectures. Józef Kremer died in Cracow on 2 June, 1875.

In the second volume of The Works of Józef Kremer, there is a text of a few pages dedicated to foreign language teaching and learning. Kremer titled the text Cleverness. His meditation on foreign language teaching is preceded by a longer introduction concerning ‘the relation between one’s memory and […] intellect in the ordinary sense’ (J. Kremer, The Works,

1877, p. 293).

Kremer’s meditation ends with the following statement: ‘In order to speak a language and write in it, one needs to be able to think using this language, and the fact that a nation has developed its language shows the nation’s spiritual development.’ (J. Kremer, The Works, 1877, p. 293). The Cracow philosopher finds ancient languages to be the most important ones to learn. Furthermore, he arrives at the conclusion that ‘To master the language of a foreign nation is to look into the nation’s heart.’ He argues his point writing that getting to know ‘works of a foreign literature by means of translations’ is like communicating ‘by gestures’ or talking to ‘a profoundly deaf person’. It is only when we get to know ‘works of foreign

literatures by means of reading them in their original languages that weturn our own spirit into the pantheon of national spirits.’
2. Krzysztof A. Kuczyński - Marcel Reich-Ranicki. A disliked and nonconformist genius.

Born (as Marceli Reich) in 1920 in Włocławek to a family of German Jews, in the second half of the 20th century he became the most prominent literary critic in West Germany. He was a man of great talent and a distinguished expert in contemporary literature but his personality traits made him also a controversial journalist and critic, who was certainly not universally liked. He could make an unknown author shoot to instant fame, but he was able to destroy a renowned one as well. For many years, he clung to his relatively “rigid” canon of German literature. He was the kreator of the famous Literary Quartet, a celebrated television show aired from 1988 till 2001. He published numerous books on German literature, including

the autobiography My Life.
3. Małgorzata Filipowicz - ‘Momo’ by Michael Ende as a critical manifesto of the contemporary culture

Michael Ende – a contemporary German novelist, known primarily for his works for children and teenagers, in 1985, a few years before the Communism Collapse, shared accurately his opinions about the present culture: ‘As I see it, the whole world is in hands of capitalism – it also applies to the Communistic countries. The only difference between the two systems is that in the West there is private capitalism, while in the Eaststate capitalism.’

Momo – a psychological novel by Michael Ende is a successful attempt at contemporary culture criticism. Most literary experts see it as an example of fantasy literature for the children and teenagers of the second half of the 20th century, the literature which resembles the fables of German Romanticism. Momo is also a critical manifesto of contemporary culture – it is an enigmatic criticism of two existing and yet opposing worlds: the first one is the space “of Grey Sirs” symbolizing contemporary capitalistic culture, the other one is the world built around the protagonist Momo and his friends. The Capitalists’ credo is based on the assumption that the world belongs to them and therefore they have been chosen to control it as well as the mankind. However, Momo’s world philosophy centers on such values as creativity and freedom. This world with dominating ‘vecu’ sphere assumes the necessity of creating a new model of reality, in which the base would be the man. Man’s creativity, spontaneity but also weaknesses oppose the omnipresent Capitalism. The new paradigm of reality refers to the famous ‘return to nature’ and glorification of man’s freedom thanks to which Momo constantly revises his worldly existence.
4. Robert Małecki  - Radka Knappa stereotypy o Polakach

Radek Knapp – niemieckojęzyczny pisarz polskiego pochodzenia, lub też polski pisarz piszący po niemiecku – opublikował w ostatnich latach kilka tekstów, w których nawiązuje w bezpośredni sposób do funkcjonujących stereotypów o Polsce i Polakach. Dziwić musi jednak czytelnika, który wywodzi się z polskiego kręgu kulturowego a czyta teksty Knappa w niemieckim oryginale, że autor nie tyle analizuje istniejące już stereotypy, lecz tworzy nowe, niekiedy dość krzywdzące.

Celem referatu jest prze4ledzenie strategii tekstowych Knappa oraz umiejscowienie ich w ramach szeroko rozumianej edukacji międzykulturowej.

5. Tatiana Stepnowska Searching for love – a few words about the life and output of Michaił Bułhakov

The article presents the figure of the well-known Russian writer of the XXth century in the light of the recent publications concerning his life and artistic output. The author tries to present a new look at the biography of the writer and the role his three wives played in his life. Contrary to the majority of opinions, he was not fulfilled in love. This opinion can be

supported by the recently published diaries of Margarita Smirnova, who seems to have been one of the most important prototypes of Margaret in the novel “Master and Margaret.”
6. Nadia Petriczenko - Styl języka narratora oraz bohatera literackiego w dziełach prozą ukraińskich, rosyjskich i polskich autorów pierwszej połowy XIX w
The object of analysis in this article is the language of author and heroes in the works of the famous Ukrainian, Russian and Polish writers and culture figures – prose of Kvitka-Osnovjanenko, Marko-Vovchok (in the Ukrainian literature); M.Chajkowski, G. Senkiewicz (into the Polish literature), A. Pogorelsky, F. Bulgarin, A. Pushkin (in the Russian literature).

Key words: style peculiarities, the language of author, the language of heroes, epistolary, dialog.
7. Agnieszka Sochal  - ‘The new femininity’ - About the attractiveness of the didactic use

of theatrical plays of the Weimar Republic period

The article concentrates on the teaching potential of theatrical plays of the Weimar Republic period written by women, which constitute unusually interesting source of information about the twenties and thirties of the last century, especially as far as the new role of the woman in the society and her fully comprehended emancipation are concerned. The aim of the article is to present the possibility of the work with literary texts originating from the area of culture studies of the German-speaking countries and their relevance to the teaching of German.

8. Beata Domagała -  German Baroque mysticism – a phenomenon that cuts across boundaries

German Baroque is the epoch of strong contrasts caused by the omnipresent chaos, which is related to Thirty Years’ War and to the pursuit of spiritual life orderliness. This finds its reflection in all parts of life, i.e., political, social, religious, cultural and literary.

Dualism in German Baroque has its roots mainly in the religious divie of the society into the assemblies of Catholics and Protestants. The result of this conflict is the war and geographical layering of Germanspeaking regions. There are strong political and social divisions in the society. Political antipodes are the emperor and all the states. The social ones

are the antagonisms between the court and bourgeois society.

All this leads to a dualistic view of the XVII century world, the manifestation of which are the contradictions omnipresent in literature and art, e.g. God and a human, worldly and eternal life, an instant and the eternity, the past and the future, the presence and the passing.

In this context, one finds mysticism as a phenomenon that cuts across boundaries. It is free of the official dogmatic theology and is oriented towards an individual and his mystical experiences. The mystical encounter with the living God is not subordinated to Church and its members, and all the more to state authorities. Therefore, Baroque mysticism has a tendency

to cross human-made borders.

The main purpose of Baroque mysticism is the personal and direct rapprochement with God. Poets imagine the union of one’s soul with the Lord or the quest for such an experience. This mysticism takes shape in a new XVII century cultural situation, created mainly by the Renaissance, modern humanism and Reformation. What is more, a great inspiration for it is also the mysticism of Middle Ages and magic, as the search for unio mystica is magical itself. More or less consciously, Baroque mysticism strives for a deep spiritual reflection.

Among pre-eminent representatives of German Baroque mysticism one can find both Catholics (e.g., Angelus Silesius, Friedrich Spee von Langenfeld) and Protestants (e.g., Daniel Czepko, Catharina Regina von Greiffenberg). Through their own poetry they oppose all forms of breaking and layering of the reality that lies around them. Living the mystery of God is the only remaining sense of Baroque mysticism.

9. Katarzyna Nowakowska - Rola postaci dziecięcych bohaterów literackich w kształcenia

kompetencji językowych – propozycja modelu pracy z literaturą dziecięcą na lekcji języka niemieckiego

Artykuł omawia propozycje dydaktyzacji i metodyczne aspekty wprowadzenia podczas nauki języka niemieckiego książki dla dzieci Felixa Mitterera Superhenne Hanna, ujętej na honorowej liście austriackich książek dziecięcych i młodzieżowych. Książka porusza problem masowej hodowli zwierząt i ochrony środowiska. Omówienie tejże tematyki pozwala nie tylko na rozwinięcie u uczących się sprawności językowych, ale również na osiągnięcie takich celów propagowanych przez dydaktyk literatury, jak cele wychowawcze i rozwój osobowości. Poprzez analizę postępowania głównej bohaterki książki uczniowie nie tylko zostają uwrażliwieni na problemy ochrony środowiska, ale zajmują stanowisko wobec zagadnień takich jak odwaga, przyjaźń, wolność.

10. Teresa Kwaśna - The Role of Literary Texts in Teaching French: Cultural and Intercultural Aspects – Analysis of Selected Textbooks

The aim of this paper is to examine the use of literary texts in two coursebooks Panorama 2 and Alter ego 2. Both textbooks adopt a methodological approach which considers literature only as a tool to teach certain language structures and vocabulary items, often illustrating certain topics, for instance, travel, or showing how to express emotions. Both books contain extended sections devoted to teaching writing, in particular Creative Writing; however, as the presentation of writing techniques is not accompanied by a thorough analysis of authentic literary texts, it does not help to develop learners’ imagination and to produce meaningful work of their own.

None of the textbooks aims at teaching literature and culture. Although they present names of some well-known writers and excerpts from their works, they do not provide any cultural context nor include any stimulating tasks which could help to develop learners’ interest in a particular author and his work. The use of literary texts does not lead to any

knowledge of French culture. It must be mentioned, however, that Panorama 2 includes some interesting authentic materials on painting and film presented in cultural context, whereas in Alter ego 2 there is no reference to art, apart from several photographs of posters.

The use of literary texts in the analysed textbooks does not help develop students’ interest in French culture. The very fact of incorporating them into the curriculum can be viewed as advantageous, as it shows the beauty of the French literary language. However, much more could be achieved, if more attention was paid to their cultural context and to the

discussion of social, historical and ethical issues they address.

None of the coursebooks contributes to the development of intercultural awareness. While in Panorama 2 there are no references to any other cultures but French, Alter ego 2 makes use of texts both by foreign writers such as J.R.R. Tolkien and Anna Frank, and by North African authors writing in French, such as Tahar Ben Jelloun and Andrée Chédid; however, it does not offer any information on their cultural background.

More attention should be paid to the use of literary texts in foreign language textbooks, as they develop learners’ creativity and aesthetic sense and help understand the cultural and intercultural context.
11. Ewa Turkowska  - Methodische Aspekte der Arbeit mit lyrischen Texten im Fremdsprachenunterricht
Obwohl die Arbeit mit literarischen Texten im Fremdsprachenunterricht immer populärer wird, haben viele Lehrer unentwegt Vorurteile gegen Lyrik im Klassenzimmer. Diese resultieren m. E. einerseits aus falsch verstandener Angst vor der Interpretation der hohen Kunst des Wortes, andererseits aus der unzureichenden Kenntnis der methodischen Vorgehensweisen, die einen angenehmen und lerneffektiven Kontakt mit Liryk ermöglichen. Mit meinem Artikel möchte ich zum Abbau dieser Vorurteile einen kleinen Beitrag leisten. Den Ausgangspunkt für methodische Überlegung bildet das Wesen der Lyrik und formale Unterschiede zwischen Texten vergangener Epochen (Metrum, Reim u. a. ästhetische Überstrukturierungen) und moderner Lyrik. Unterschiedliche Form der Gedichte bringt Konsequenzen für ihre didaktische Aufbereitung und Behandlung im Unterricht. Ob und inwieweit unterscheiden sich voneinander Zielsetzung, Unterrichtsphasen, typische Unterrichtsschritte, Aufgabenstellung im Unterricht bei der Behandlung von hochästhetisch überstrukturierten und modernen lyrischen Texten? Auf diese und ähnliche Fragen will ich

am Beispiel von Texten namhafter wie wenig bekannter Autoren antworten.
12. Tomasz Pszczółkowski - Blaski i cienie międzynarodowych podręczników do historii –

uwagi na marginesie dyskusji o przygotowywanych podręczników:

niemiecko-polskiego i europejskiego

W lipcu 2006 roku ukazał się w Niemczech i we Francji pierwszy tom wspólnego podręcznika do historii Europy, którego celem jest przybliżenie uczniom obu krajów faktów i wydarzeń zwykle mało im znanych bądź interpretacji wydarzeń historycznych z perspektywy drugiej strony. Tom drugi ukazał się w kwietniu 2009 roku. Sukces tej publikacji był zachętą do opracowania podobnego podręcznika dla uczniów Polski i Niemiec, a także rozważana jest propozycja stworzenia podręcznika ogólnoeuropejskiego. Zamierzenie na pierwszy rzut oka słuszne i obiecujące może jednak okazać się w przypadku podręcznika polsko-niemieckiego kontrowersyjne, zwłaszcza w kontekście ostatnich napięć w stosunkach Polski z Niemcami.

W referacie ukazane będą główne wątki dyskusji historyków o istniejących już i mających powstać w przyszłości wspólnych podręcznikach historycznych. Omówione będą zarówno ich zalety, jak i wady, a także wybrane trudności metodologiczne związane z potrzebą uwzględnienia różnych perspektyw i interpretacji wydarzeń historycznych.

13. Joanna Godlewicz-Adamiec - The position and the form of foreign language teaching in the Middle Ages.

In my presentation I am undertaking the task of answering questions about the position of foreign language teaching in the educational process in the Middle Ages and I am attempting to establish factors in different fields of life which affected the process. I am looking into the relation between the social, economic and cultural reality and the practice of teaching foreign languages in the Medieval period. I am pointing to some differences in the education of men and women as well as between varying social groups. In addition, I am making an attempt at analyzing the impact which the way of perceiving what was different and alien for the Medieval community had on language education. In the second part of my presentation I am providing a selection of examples from literary sources which demonstrate attitudes to foreign language teaching in the Middle Ages, the teaching methods applied and their effectiveness.
14. Marek Sygulski - Glottodidactics at elementary schools in District of Lodz between 1815 – 1939

This article presents instrumental role of foreign language teaching at particular educational establishments, which were religious schools – Lutheran Kantorats and lay German elementary schools – emerged from several waves of German colonization on Polish territory to the mid-19th century. The author has made an attempt to investigate the effectiveness of functioning imposed languages of instruction – Polish and Russian – at

German national-religious schools. The issue on supply of textbooks in these educational institutions was raised. Attention was also given to the effectiveness of teaching process in teaching of foreign languages.

15. Katarzyna Grzywka - ‘So we finally have the longed-for University of Poland…’ On the History of the University of Warsaw in the Interwar Period

Despite the fact that the political turbulence of the interwar period exerted restraining influence upon the University of Warsaw, the institution was a leading centre for research in the field of arts at that time. What received special attention at the university in the interwar period was historiography, especially research on the history of the Middle Ages and the

modern era. Moreover, the University of Warsaw was an important centre for the development of sociological and philosophical thought, which resulted in the formation of the so-called ‘Warsaw sociology’ and ‘Warsaw philosophical school’, led by Tadeusz Kotarbi8ski and Władysław Tatarkiewicz.

It was at this university that eminent art historians, archaeologists and such philologists as Jan Baudouin de Courtenay and Zygmunt Łempicki taught and conducted their research. The only Polish orientalist working in the interwar period, Stefan Przeworski cooperated with the university, too. The Warsaw physicists who helped the first Polish ‘great

physicist school’ come into being and mathematicians who contributed to the foundation of the so-called ‘Warsaw mathematics school’ were equally famous. It was the students of the latter that broke the codes of the Nazi Enigma encryption machine.

What is more, the University of Warsaw was one of the major centres for medical and pharmaceutical research in the interwar period. Ludwik Hirszfeld was closely connected with the university. Hirszfeld, together with the German doctor E. von Dungern, passed into the history of medicine as the discoverer of the heritability of the AB0 blood groups. Such writers as Witold Gombrowicz and Czesław Miłosz, a Nobel Prize winner, studied at the university, in the library of which the latter worked as a caretaker for a short period of time. Later, on 11 June 1999, the very same library was referred to as ‘a special sanctuary of man’s creative spirit’ by Pope John Paul II.
16. Anna Araucz - “The origin and outline of the activity of the British Legation and Embassy in Poland in the inter-war period”

The presentation expounds on the issue of the activity of Warsaw diplomatic corps, including that of the diplomatic representation of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, which is inextricably bound with the history of the Polish State and its capital.

The presentation of the issues regarding the establishment and the structure of the diplomatic corps of Great Britain in the inter-war capital of Poland focuses on the following key points:

a) Polish-British relations in the inter-war period with particular emphasis placed on the attitude of Great Britain towards the issue of the rebirth of the Polish Republic, shaping its frontiers, participation in armed conflicts, economic policy of the Polish governments, international treaties as well as international relations with Germany, Russia and France.

b) Shaping the diplomatic relations of the 2nd Republic as well as the timetable and origin of the establishment of the Legation, Embassy and Consulates of the United Kingdom in Poland;

c) The status of the diplomatic corps and its members, the structure of the

institution and its staff;

d) The ceremonial procedure applied in the diplomatic corps of Warsaw concerning the accreditation of diplomatic representatives, audiences, ranks, precedence as well as diplomatic privileges.

e) Methods of the activity of the Legation and the Embassy, cooperation with the Ministries of Foreign Affairs of Great Britain and Poland, preparing reports and telegrams, making use of the press articles and other sources of information;

f) The diplomatic representatives of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in Poland, namely:

− sir Esme Howard: February- March 1919;

− sir Percy Wyndham, 1919;

− sir Horace Rumbold: 1919-1921;

− sir William MaxMuller: 1921-1929

− sir William Erskine: 1929-1935;

− sir Howard Kennard: 1935-1939,

as well as the key to their appointment to the posts of the Minister or the Ambassador.
17. Dorota Kryczałło - ‘Subcultural Theory and the Britpop Phenomenon’

The article outlines, provides, and explains some critical observations concerning cultural constructions in British contemporary popular music through the trend commonly characterized as Britpop.

First of all, it discusses Britpop in the context of subcultural theories, beginning with the relation between the concepts of culture and subculture and a key definition of subculture coined by Dick Hebdige and other researchers, e.g. S. Hall, J. Fiske, J. Clarke, S. Connor. It focuses on post-war subcultural flashbacks to Britpop and some sources of Britpop style. It also highlights the role of the mass media, especially the press, in the process of constructing and disseminating various meanings with reference to Britpop, mainly a number of mythologized symbols of British identity.

Britpop demonstrates that popular does not mean simple. It is playing with traditions through nostalgia but also through demythologizing. The more one gets involved in decoding its interconnected layers of meanings, the more complex they seem to be.
18. Ewa Anna Piasta -  Rodzaje związków literatury z muzyką na przykładzie wierszy „Das ist ein Flöten und Geigen“ Henryka Heinego w umuzycznieniu Roberta Schumanna oraz „Pause” Wilhelma Müllera w umuzycznieniu Franciszka Schuberta
The correspondence between the arts, which I discuss in my paper entitled Types of Relations between Literature and Music: Heine’s“Das ist ein Floten und Geigen” in musical representation by Schumann and Müller’s “Pause” in musical representation by Schubert, is well inscribed in a wide spectrum of interdisciplinary research. In my work, I address various

types of correspondence between literature and music that are the subject of musicology and literature studies, thus in the introduction

I present:

1) symbiosis between music and literature (vocal music)

2) literature in music

3) music in literature (as expressed by onomatopoeic words, intonation and

rhythm) etc.

Discussing the above mentioned poems I intend to demonstrate that romantic songs are not only an excellent example of symbiosis between literature and music, unity of sound and word but they also exemplify the role of music in literature.

19. Wasyl Siemieńczuk – Pieśń ludowa jako środek studiów obrazowości folkloru ukraińskiego
In the article we look at a traditional song as a component of verbal popular creation, which generalizes knowledge of the world, incarnates national wisdom and world outlook, it is also a source of figurative language and a mean of investigation figurativeness of Ukrainian folklore.

20. Petro Wołoszin – Muzyka jako środek kształcenia poczucia tożsamości obywatelskiej uczniów niższych klas na zajęciach nauki czytania
The article deals with the problem of formation of nationality of junior pupils at the reading lessons by means of music. It is determined, that the most efficient way is to use musical compositions in studying fairy tales. Studying of ceremonies, falk songs, folklore heritage of the Ukrainian people are of great importance for the reading lessons.
21. Jolanta Sak-Wernicka  - Real-life objects and tactile graphics in teaching English to visually impaired learners

In the process of teaching English to sighted children the role of picture cannot be overestimated. Not only do they enable the children to get involved and focus on an activity or task in the classroom, but also they activate children’s imagination which is crucial for understanding some difficult aspects in the world. Working with pictures the children learn how pictures in scale can represent three-dimensional real-life objects, how to understand schematic pictures which are less detailed than photographs or miniature models and how the same objects can be presented by different graphic conventions.

In the case of blind children pictures play an equally important role, although involving them in the process of education entails some obstacles. First of all, despite the fact that many objects can be presented with the aid of tactile graphics, blind children, unlike the sighted, are not able to compare the representations with some real-life objects, chich makes the interpretation of graphics difficult and, consequently, affects children’s understanding of certain elements, their existence and functioning in the world. The objects which are too big (like machines, buildings, furniture) or too small (like grains, insects, drops) prove to be especially problematic since their haptical exploration is seriously limited for a blind child. Another difficulty lies in interpreting the graphics which are too detailed or presented from the perspective of a sighted person, ignoring the way blind children perceive the world. The above mentioned difficulties contribute to fatigue and discouragement of blind learners, instead of joy and fun which sighted children experience working with pictures.

The central goal of the paper is to make teachers working with blind children aware and sensitive to their needs and to offer possible solutions how to make tactile graphics both an effective and encouraging educational aid.
22. Alicja Żuchelkowska - Nauczanie społecznych aspektów komunikacji międzykulturowej

poprzez przekład. Ujecie interdyscyplinarne

Tematem mojego wystapienia jest ukazanie roli przekładu w nauczaniu społecznych aspektów komunikacji midzykulturowej na studiach wyższych, a zarazem omówienie funkcjonowania przekładu pojmowanego jako specyficzny rodzaj komunikacji międzykulturowej w kontekstach codziennej komunikacji pisemnej i ustnej w perspektywie porównawczej i w ujęciu interdyscyplinarnym. Punktem wyjścia do omówienia tej tematyki jest teoria działania i zasada kooperacji w kontaktach społecznych na poziomie tego

samego społeczeństwa oraz w perspektywie midzykulturowej. To omówienie wzbogacone jest przedstawieniem założeń teorii i praktyki przekładu, których użycie jest zdeterminowane odpowiednią sytuacją komunikacyjną. Wprowadzony do innej kultury w określonym z góry celu (choć nie zawsze zrealizowanym) tekst zaczyna funkcjonowac w odmiennym od oryginalnego kontekście, co wiąze się, rzecz jasna, również z innym odbiorem. Refleksja nad recepcją tak szeroko pojmowanego tłumaczenia stanowi zarazem prób odpowiedzi na pytanie o rolę kulturotwórczą i dydaktyczną przekładu, a także zastanowienia się nad statusem autora, tłumacza i czytelnika w kształtowaniu kompetencji komunikacyjnej i międzykulturowej.
23. Marta Wiśniowska - Niemieckojęzyczne przekłady liryki Haliny Poświatowskiej.

Przekład literacki a glottodydaktyka

Artykuł poświęcony jest niemieckojęzycznym przekładom poezji Haliny

Poświatowskiej. Twórczość polskiej poetki zaistniała w szerszej świadomości 

niemieckich czytelników dopiero niedawno. Pierwszy niemiecki przekład wiersza autorstwa Karla Dedeciusa pochodzi z 1958 roku. Kolejne liryki, pojawiające się sporadycznie na przestrzeni ponad dwudziestu lat w antologiach tłumacza nie spotkały się z zainteresowaniem niemieckich czytelników. Stanowiły one skromny przegląd jej lirycznego dorobku. Utwory Poświatowskiej pasjonowały również niemiecki tłumaczk liryki rosyjskiej i polskiej Christine Fischer. Fischer to autorka jedynej niemieckojęzycznej publikacji poświęconej liryce Poświatowskiej, powstałej zanim jej wiersze ukazały si na niemieckim rynku wydawniczym. Na potrzeby tej publikacji Fischer dokonała przekładu kilku wierszy. W 1998 roku w monachijskim wydawnictwie Piper po raz pierwszy opublikowana została powieść pisarki w przekładzie Moniki Cagliesi-Zenkeler. Pierwsze wydanie powieści było wznawiane aż dwukrotnie na przestrzeni zaledwie dwóch lat. Jest to znaczny sukces literacki polskiej pisarki na tamtejszym rynku wydawniczym. Wraz z trzecim wydaniem powieści ukazał się również pierwszy zbiór wierszy. Niektórzy niemieccy dziennikarze, całkiem słusznie, nazwali

je spóźnionym debiutem, gdyż było to pierwsze, tak obszerne, wydanie wierszy w języku niemieckim. Wszystkie te wydarzenia stanowią nowy etap w niemieckiej recepcji Poświatowskiej.

Niniejsza praca podejmuje zagadnienie fenomenu recepcyjnego, skupiając się na aspekcie translatologicznym. Analiza przekładów tej kobiecej, niezwykle subtelnej liryki ujawnia różnice pomiędzy sformułowaniami języka oryginalnego i języka przekładu. Ukazuje zręczność poszczególnych tłumaczy w przeniesieniu warstwy znaczeniowej oryginału. Zdarza się, ze pragnąc zachować ekwirytmiczność translatu dokonują oni znacznych przesunięć semantycznych. Zmiany te nie zawsze harmonizują z ogólną wymową tekstu wyjściowego. Niektóre z omawianych liryków doczekały się dwóch osobnych tłumaczeń. Ich porównanie i analiza ilustrują odmienne podejścia poszczególnych tłumaczy do przekładanego utworu.
24. Julian Maliszewski  - Deverbualization In Consecutive Interpreting

Searching fort the solution enabling the achievement of such effective, and usable, in many popular studies on the process of business and legal interpreting, the investigator is particularly led to the theory of theory of sense and deverbalization, presented almost three decades by the French scholars, representatives of Paris School – Danica Seleskovitsch

and Marianne Lederer.

Even the term deverbalization means comprehension of the raw semantic sphere of given word, notion or term, which enables the interpreter to discover the modes of expression by the target language (TL) not interfering with the source language (SL). The main issue of this article is to ponder the problem of relevancy, significance and usability of above mentioned phenomenon by the interpreting process.

25. Daria Kacprzak  - Professional training executed in the form of task-based student practice
The aim of the article is to present interpretation and translation strategies used by students of English in The State School of Higher Professional Education in Płock (PWSZ in Płock) during professional training executed in the form of a task-based student practice.

The paper discusses methods, forms and techniques applied at the first stage of a three-term training practice (3rd term of the first degree studies, academic year 2008/2009) by means of which students:

- broadened factual knowledge acquired during the lectures,

- developed translation and interpretation abilities,

- acquired practical abilities preparing them to perform real-life translation and interpretation tasks,

- broadened their language and grammatical competence within such thematic areas as contacts with the police, officials, businessmen, and the judiciary, both in Poland and abroad.

In the course of this article the reader will be presented with the strategy underlying use of numerous teaching methods such as active learning activities, individual work, pair-work and group work, and last but not least, text analysis, with respect to translation and interpretation tasks. The strategy will be discussed in the context of artificially created

environment enabling students perform tasks they will encounter in their real-life environment as future translators or interpreters.

26. Izabela Lis-Lemańska - Teaching future certified translators on courses – facts and expectations

The object of this paper is to present the actual scheme used to prepare the students of English philology for their future jobs of translators/ interpreters considering the specificity of work of sworn translators and evaluate the results of a survey in which a group of university students as well as vocational students were asked to give their opinion on the curricula and classes available in the course of studies and assess their usefulness for their future professional career. That paper also contains the information on students’ own views on their competence and qualifications in the field of translation. The results of that survey will help to create a model of training future translators at academic level.

Key words: translation, interpreting, training model.
27. Katarzyna Siewert  - Praktyczne i teoretyczne aspekty nauczania języka prawa w ramach specjalizacji tłumaczeniowej na studiach filologicznych

The topic of the paper are practical and theoretical aspects of teaching legal language during specialized terminology courses for applied linguistics students at the Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz. The courses are offered to 3rd year students who chose to major in translation. In the area of practical aspects the author concentrates on didactical issues and specific problems related to translating specialized Polish and German legal terminology, emphasizing mistakes and difficulties, which are common among the learners of specialized translation, as well as their causes (i.e. lack of terminology and applied phraseology in the legal language, insufficient linguistic competencies). The theoretical considerations are dedicated to goals and tasks of legal language teaching as a specialized

language as well as the selection of didactic materials and means (i.e. Rusing single and double language specialized dictionaries and collections of parallel texts, which are a priceless and authoritative source of specialized terminology and phraseology).
28. Roman Sadziński  - The problems of contemporary lexicography

This article is an attempt to summarize the author’s experiences gathered during his co-editorial work on German-Polish and Polish-German Dictionary published by Hueber Verlag (Ismaning 2008) which has specialized for years in manuals for German as a foreign language. The authors of the Dictionary were faced with the possibility of improving this important glottodidactical aid as confronted with the already existing ones. Three important points of gravity have been focused on, namely: (1) the proper choice of entries, (2) an adequate semantic description from the target language point of view, (3) approach of grammatical information, respectively. Unfortunately, some of the problems remained unsolved.

What matters in the choice of entries is not only their high frequency, but their structure as well. This is revealed in the fact that apart from the entries which overlap the graphic words, the so called textual words were also taken into account, as in “hell” in hellerleuchtet/hell erleuchtet vs. Sehr hell erleuchtet/*sehr hellerleuchtet. The coloured “informative windows” used after such entry turned out to be very useful in this case.

The requirement of an adequate semantic description would constitute no novelty but for the fact that the reality of the extralinguistic aspect  is not always taken into consideration. This can be exemplified by such
Polish-German pair of words as Gymnasium/gimnazjum the denotation of which differ in the two languages as a result of discrepancy between the two systems of education.
The grammatical information in bilingual dictionaries does not differ
as a rule from the practice applied in their unilingual counterparts. In the
former ones, however, the “native knowledge” of the native speaker is taken
into account, which is not the case of the foreign language learner. The information of how to make the passive voice in German would be of some importance due to its extremely frequent occurrence in that language.
29. Magdalena Tkaczyk  - Tradycyjna konstrukcja słowników synonimicznych, a nauka języka obcego

W swoim wystąpieniu chciałabym poruszyć zagadnienia związane z synonimią, jej podziałem na absolutną i czuciową i wymianę kontekstową jednostek synonimicznych. Szczególny nacisk położę na problemy wynikające z tradycyjnej konstrukcji słowników synonimów w nauce języka obcego. Chciałabym przedstawic przykłady błędów językowych jakie popełnić mogą uczący się języka, korzystający z tradycyjnych słowników synonimów.

Ważnym czynnikiem umiejętnego wykorzystania zawartych w nich wiadomości jest kształtowanie kompetencji językowych i zapoznanie z realiami kulturowymi danego kraju. Wystąpienie poprę przykładami z języka francuskiego.
30. Agata Piasecka - Miejsce frazeologii w nauczaniu języka a konteksty interdyscyplinarne (na przykładach rosyjskich)
The problems of the article are phraseologisms, both the part they play in learning and using the language, and the interdisciplinary contexts, which are helpful during the research of the stabilized units of the language. Mastering the phraseologisms, with the help of which the representatives of the nation communicate, is connected to knowing their culture, mentality, the way people understand the world and interpret its single elements – events, physical phenomena, spiritual and intellectual virtues, emotionality, psyche etc. All this should decide to take into account phraseologism – a specific soul of the nation – while learning and teaching the language. Important thing is that cultural, ethnical, psychological, moral and socially-philosophical contexts, that should be referred to Chile studying phraseology, make it an interdisciplinary discipline, which can be used as a material base to knowing the problems of translation, syntax, morphology, word-formation or semantics. That is why glottodidactics

should use phraseology, because a proper usage of idioms, proverbs and sayings makes a language richer, more expressive and precise.

31. Aneta Dłutek  - “How much of the world can we have?” - an attempt to have a cognitive look at the verbs “to have” and “mieć”

The world which surrounds us is an extremely complex phenomenon and the relations which happen among its elements are complex and many a time ambiguous. A human being trying to make a kind of systematization of things, states and phenomena among which they are to live is forced to adapt a kind of a system representing them. People attempt to achieve it via linguistic system trying to process various received stimuli into words which to some extent define the created conceptual categories. Quite frequently even extremely complex elements created as a result of cognitive apparatus operation are defined by means of simple words chich seem to have low level of abstraction. The present presentation is an attempt

to have a look from the cognitive perspective at the application and semantic wealth of a seemingly simple word such as “miec”/“have”, which, due to its wide application, is often described as semantically empty; however in this case it may mean “extremely rich”.

32. Aleksander Kozłowski, Małgorzata Znyk  - On the Issue of Teaching Foreign Languages to Senior Citizens

Since the number of senior citizens is growing and they are becoming more active intellectually, it is by no means useless to undertake research on the process of acquisition of foreign languages by people in this age group.

The present paper is the first monograph on this issue. It focuses upon the unique characteristics of the process of teaching foreign languages to older people as well as teaching aims, methods and techniques. Teaching materials which can be used in the process are also presented in the paper.

The point of the paper is that the acquisition of foreign languages by senior citizens may, on the one hand, help them train their memory and, on the other hand, contribute to the elimination of prejudices against other nations gained in their youth.

33. Monika Janicka - Relacje interpersonalne jako jeden z wyznaczników jakości

procesu glottodydaktycznego

Podręczniki metodyczne prezentujące zagadnienia, z jakimi w swojej pracy zawodowej spotyka się nauczyciel języków obcych, koncentrują się na omawianiu konstrukcji programów, na analizie metod i technik nauczania, na kryteriach doboru materiałów oraz na sposobach kontroli wyników nauczania jako czynników gwarantujących wysoką jakość procesów glottodydaktycznych. Niewiele miejsca poświęca się w nich natomiast roli relacji interpersonalnych w klasie, nie zastanawiając się często nad ich edukacyjnym wymiarem. Jak pokazuje szkolna rzeczywistość, dyrektorzy szkół oczekują od nauczycieli przede wszystkim odpowiednich kwalifikacji potwierdzonych dyplomami, punktualności i solidnego prowadzenia dokumentacji, mniejszą wagę przywiązując do tego, jak nauczyciel układa swoje

relacje z uczniami. Tymczasem, jak wynika z badań, jakość tych relacji jest jednym  z najważniejszych wyznaczników jakości procesu glottodydaktycznego.

Celem niniejszego referatu jest podkreślenie znaczenia relacji interpersonalnych dla jakości procesu glottodydaktycznego w świetle teorii psychologicznych i socjologicznych oraz wyników badań własnych. Referat jest także przyczynkiem do refleksji nad tym, co powinno wyróżniac relacje interpersonalne, aby dzięki nim możliwe było podniesienie jakości procesu nauczania i uczenia się języków obcych.

34. Sylwia Kalińska - Mental inhibitions in foreign language communication

The purpose of the present study is to present psychological factors which inhibit communication activity in the group of second language learners on the level of higher education.

There are many psychological barriers experienced by the students which are responsible for the inhibitions as far as taking interaction in group is concerned and which have a negative impact on development of Personal Communication Competence.

The students reported that there was a huge impact of emotions and feelings on the process of communication in foreign language. Both the fact of taking a decision about participation in some communication task, the way the course is conducted, and the results of the training are said to be greatly influenced by the above-mentioned feelings and emotions. It is his conclusion that led me to initiate the training in communication.

The level of participation in oral communication tasks turned out to be to a large extent dependent not on the level of the learners’ communication competence but on their resistance to stressful situations, the level of shyness, and extroverted or introverted type of personality. Those factors impede and cause minimum participation in verbal interactions.

Moreover, the influence of anxiety and shyness on communication is going to be presented. Also, other factors which make students be not involved in communication are going to be mentioned: constant selfevaluation and self-control, hypercorrection syndrome, serialism vs globalism, the degree of timidity including fear of the failure, oral examination at

school, the lack of self-confidence, communication and interaction anxiety.

Other barriers which play a vital role in foreign language communication process are so called language anxiety, fear for performance, and impostor syndrome. The individuals suffering from the above mentioned syndrome speak considerably less and rarely take interaction in group.
35. Sylwia Rapacka  - Communicative competence of participants in the didactic process as indicators of quality in foreign language instruction

A key concept in the contemporary system of didactic instruction is quality, which determines educational levels in a given society. However, the quality of instruction follows from a number of factors which involve the didactic process as such. These factors are knowledge, competence and skills of teachers, abilities and learning potential of students, the content and goals of instruction, the methods and means applied, as well as the learning environment, i.e. the educational infrastructure, financial support, the organization of the process of instruction, or even the classroom atmosphere. They all affect the level and quality of instruction, though the primary role is still played by the teacher – the moderator of the instruction process. It is the teacher that selects the content, formulates the goals, implements specific methods and means which suit a given group of students, increasing their motivation to learn. The teacher’s knowledge, subject matter competence, personality and didactic background determine the process of instruction, its level, as well as the feedback. This is best

seen in foreign language teaching, which makes the instructor’s general and communicative competence the crucial factor in language acquisition and learning. He or she is a role-model to follow as regards students’ own language use in the future. Thus, the quality of foreign language instruction depends on the teacher’s language competence, his or her interpersonal

and communicative skills, as well as the capacity to select methods which reflect the needs and abilities of students, who could then accomplish the level of competence commensurate with communication challenges in another language community.
36. Monika Marcinkowska-Bachlińska  - Communications Competences of a Teacher and Communication between Students During a Foreign Language Lesson

There are professions in that competences to communicate with other people are particularly important. At the same time those professions demand readiness to communicate. Foreign language teacher may be an example of such a profession. Success of a teacher is to a large extent dependent upon his/her skills to perform effective communication with all the

participants of the didactical process.

Necessity of fluent commanding foreign languages caused new concepts to develop. The model of learning understood as shaping habits has been abandoned and replaced by placing the student in a situation in that he/she is expected to communicate.

Success of a teacher is to a large extent dependent upon his/her ability to develop situations supporting those ways of learning. Effects of learning process remain in teacher’s awareness, way of understanding of the world, defining a role of student and the interrelations between student and teacher.

In order to build the right relations in the didactical process one has to be prepared not only on merits and methods but also able and ready to use social as well as communications competences that will allow dialog and understanding between teacher and student.

Communications competences can be seen in ability of empathetic understanding and unconditional acceptance, ability of criticizing, nondirective stance, right choice of tools and methods performed by the teacher, frequency of contacts between teacher and student.

Foreign language teachers often have to fight in their students lack of self confidence that is a result of lack of proper language education in the past.

Teachers have to overcome a stereotype often presented by students who previously suffered lack of possibility to learn foreign languages, that learning language “is difficult and not for me”.

Building up self confidence among students, supporting their motivation should be the main challenge for foreign languages teachers.

37. Mariola Jaworska  - The skill of self-evaluation as an objective of foreign language teaching

The acceptance of the idea of teaching the humanities where special emphasis is put on the importance of the role of the person who takes part in the education, their needs and goals has also impact on teachers’ training. It is the teacher who conditions the development of learners’ autonomy. The teacher must be autonomous, which means s/he has active,

thoughtful and methodologically coherent approach to pedagogical activities. The support for the learner’s autonomous behaviour consists in showing respect and acceptance towards the learner, supporting the all-round development of the student and his/her self-dependence in learning.

If the teacher is to help their students develop a skill, s/he must possess this skill and be convinced of its role in the learning process.

In the article the author tries to answer the question how to shape the process of teachers’ training so that its participant could organize the teaching environment which would concentrate on the learner, on their abilities and needs, and support their autonomous behaviour (special attention paid to the development of self-evaluation).
38. Elżbieta Szymańska-Czaplak  - Developing student’s L2 cultural competence in the scope of pragmatics and discourse
The article presents the report on the analysis of English foreign language coursebooks for the presence of culture elements. The author discusses both explicit and implicit ways of developing a student’s L2 cultural competence, focusing on pragmatics and discourse. Although words and phrases are the most obvious carriers of culture, there are some phenomena beyond the lexical level which convey cultural message as well. They can be classified within the category of pragmatics since they show the attitude of the speakers to the texts they produce. The issues discussed include politeness, formality and social meanings expressed by functional grammar and elements of discourse analysis. In the field of discourse, conversational patterns and conversational language included in English foreign language coursebooks seem to be culturally marked and as such important in developing student’s L2 cultural competence.

39. Zofia Moros-Pałys  - The shaping of intercultural competence during classes in Regional and Cultural Studies. Theory versus practice.

Starting with the key concepts such as ‘intercultural competence’ or ‘regional and cultural studies’ in the first part of the paper I will analyse their theoretical principles, mutual interaction (are regional and cultural studies possible without intercultural competence?) and their most significant functions in the cognitive process.

The considerations concerning the shaping of intercultural competence during classes in Regional and Cultural Studies will also include, among other things, such aspects as: cultural conditions of human action (the function of perception dependent on personal experience; cultural styles); the role of stereotypes and prejudices (are they indispensable in the cognitive process?); the relationship between multiculturality and interculturality, and cultural interaction. Assumptions concerning intercultural studies at schools and universities will conclude the theoretical part of the paper.

The main purpose of the second part of the paper will be to trace the theoretical principles in practice, i.e. with reference to selected problems brought up during classes in Knowledge of German Speaking Countries for German philology students. The process of shaping intercultural competence during classes devoted to such topics as Germany in the eyes of fo- reigners and Foreigners in Germany – integration or isolation? will be discussed

in detail.

The paper will be closed with a short summary of the cited theoryrelated theses and conclusions resulting from practical experience.

40. Beata Szarota  -  L`arte cc ucina Italiana – elementy kultury gastronomii w słownikach

i podręcznikach do nauki języka włoskiego
The article entitled „L’arte della cucina italiana – the elements of the cuisine culture in Italian dictionaries and course books” provides the quality and quantity analysis of the names of Italian dishes which are most often encountered by students in the Italian dictionaries and course books available on the Polish market. The author considered the methods of translating these names into our language with special regard to their effectiveness.
41. Joanna Rykiel - The Russian cooking tradition

The article is a historical overview of traditional Russian cooking. It presents the basic stages of the development of Russian cooking starting with Old Russia and finishing in the modern times. A noticeable influence of European cooking took place in the XVIIIth thanks to the reforms introduced by csar Peter I. It was also due to the Napoleonic wars. The greatest growth of the Russian cooking could be observed in the XIXth century. The times of the Soviet Union greatly affected the Russian cooking in a negative way. Now the Russians started using the so far forgotten recipes and greatly enriched their menus.
42. Dorota Werbińska - Badanie postrzegania procesu uczenia się języka angielskiego przy pomocy metod opartych o metafory
Inspired by Kramsch’s study (2006), this article is aimed at exploring day and extramural early education students’ beliefs on the process of learning English as a foreign language. The study is based on two metaphor- based methods: metaphor processing and metaphoric processing. The former, referring to the conscious elicitation of metaphors, investigates how the respondents construct their different experiences of language learning when asked to complete a sentence with a metaphor. The latter, being a purposefully selected strategy adopted by the reader, focuses on metaphors in the students’ narratives which describe their experience connected with the process of learning English.
43. Agnieszka Habrat -  Strategy training as an attempt at motivating students through raising their learning awareness.

Autonomy in learning and teaching has been an issue in educational pedagogy for more than two decades, but its implementation in day to day teaching still generates problems.

Research into diffferent aspects of autonomy has proved that there is an inseparable bond between motivational traits and readiness for autonomization. What is done in the classroom has much stronger motivational impact than it was believed. The variables such as the content, the methods, the teacher and the group of learners are presumably of higher

significance than extrinsic motives.

Another concept essential in the theory of autonomy is learner`s control over the process of learning. Benson identifies three levels of control:

− over learning content

− over cognitive processes

− over learning management

Benson`s understanding of the necessary constituents of autonomy bears some similarity with the framework proposed by Raya, Lamb and Vieira. They look at construct from the perspective of competences which pedagogy for autonomy must foster:

− learning competence

− competence to self-motivate

− competence to think critically

Having learners think about learning, training them in active use of learning strategies and consequently raising their self-awareness are quito likely to enhance their motivation. In my article I am going to describe the results of strategy training and its effect on the ability to reflect on learning mechanisms which I observed in English Philology students.

44. Anna Konieczna - The use of top-down strategies in gapped-text tasks

The paper concerns the use of top-down strategies, and more specifically the use of prediction with reference to gapped-text tasks completion. In its theoretical part the paper recapitulates various psychological and linguistic theories dealing with linguistic prediction. The research part of the paper describes a study realized with 67 English Philology students.

The respondents were asked to answer two gapped-text tasks in two conditions: one standard condition with the options provided below the text, and one experimental condition which required respondents to predict the kontent of the missing gaps and only later allowed them to choose from among the options. In a questionnaire following the test, respondents were asked

to compare the way they made use of prediction in the two conditions and indicate on a 5-point Likert scale their opinions concerning the helpfulness of this strategy. The results of the study show that there exists a kind of dissonance between what students believe is useful and what they report doing. Namely, explicitly expressed students’ opinions generally favour the

use of prediction and point to various advantages of this strategy, whereas their self-reports generally show that the strategy is little used. Moreover, no interrelation has been found between respondents’ scores and their use of prediction. The conclusions of the research state that the gapped-text format tends to be answered with the use of bottom-up processes, with little or no recourse to prediction concerning the fragments deleted.

45. Robert Skoczek - Phonetik? Was soll dieses Theater? – zastosowanie technik dramowych i teatralnych w nauczaniu wymowy języka niemieckiego
The paper to be presented at the conference is mainly devoted to the application of theatre-drama techniques within German phonetics classes. Its content concentrates upon the fact that simultaneously with the application of identification-discrimination or repetition oriented practice, which are of pseudoproductive use for particular sounds, particular attention

must be paid to the class stage in which students can exercise practical application of their newly developed articulatory habits. The reviewed phonetical phenomena of the target language must therefore be settled within extensive situational linguistic contexts, as opposed to the frequently applied fashion of practising isolated oppositions or short phrases,

which actually deprives the teacher of the opportunity to communicate the target material in a multi-channel way. The pedagogy of drama and theatre appears to be an item of particular relevance in the case discussed.

46. Irena Maria Nyckowska - The development of grammatical competence of Polish foreign language learners in the final class of secondary school through the techniques of Celestine Freinet

The paper aims to describe a prophylactic-therapeutic programme based on the techniques of Celestine Freinet that was implemented to treat morphosyntactic errors, which appeared in the compositions (short and long forms), committed by secondary school students taking their final exam in French as a foreign language at a basic level.

The programme incorporated the following teaching techniques inspired by the techniques of Celestine Freinet:

• Enquiry-based learning (metalinguistic exercises based on guiding flash cards),

• Techniques guiding the teaching / learning process:

− Individual Work Schedules (learners’ / teacher’s),

− Consolidation flash cards, self-correcting and guiding,

• Students’ files,

• Class library.

The programme was implemented with the use of teaching materiale designed by the author of the programme:

− Nominal / noun group. Self-correcting flash cards;

− Verb group. Consolidation, self-correcting flash cards;

− Prepositional group. . Self-correcting flash cards;

− Written task. Self-correcting and guiding flash cards ;

− Grammatical false-friends. Word lists ;

− Verb group. Dictionary of idiomatic phrases and expressions.

Additionally, the students had an opportunity to use interactive exercises for foreign language learners available on the Internet.

The prophylactic-therapeutic programme was analysed and evaluated by means of a two-time questionnaire survey and error analysis, in both experimental and control groups, before and after the innovative experiment.

47. Marcin Jaroszewski - The Use of New Film Releases to Bring Variety to Practical English Classes

Since the moment of its initiation, the art of cinema has been seeking inspiration in other disciplines of art, particularly in literature and music, and therefore it remains an interdisciplinary phenomenon. As it is commonly known, film may be considered a valuable authentic material in the process of learning foreign languages and that is why the problem of using movies in glottodidactics is a significant contribution to the main theme

of the conference.

The main purpose of my presentation is to demonstrate how music, literature and film can influence each other and how the academic teacher (of practical subjects in particular as well as literature, history, cultural studies or phonetics) may introduce some variety to his or her classes and eliminate routine and boredom through the analyses of the latest movie

productions.

Four movies which have appeared in the repertoire of Polish cinemas recently have become a direct inspiration of my work. All of them hapten to be adaptations of works of literature:

• „The Reader” directed by Stephen Daldry (based on the novel by Bernard Schlink)

• „Slumdog Millionaire” directed by Danny Boyle (based on the novel by Vikas Swarup)

• „Brideshead Revisited” directed by Julian Jarrold (based on the novel by Evelyn Waugh)

• „Brick Lane” directed by Sarah Gawron (based on the novel by Monica Ali)

In my presentation, I indicate various forms and techniques of working with students which can be used during language development classes.

48. Hanna Wołoszina - -Specyfika narodowo-językowa, jej osobliwości i kształtowanie
The article deals with the problem of formation of national language person of the future language teacher. Pequliarities of the formation in the educational process of the Ukrainian Philology Department are considered in the article.

49. Jan R. Kalinowski  - Specificity of the Language of Law and the Legal Jargon – Selected Aspects

The language which is used to talk about the law, i.e. the legal jargon, plays an important role in interpersonal communication. One cannot fail to notice that ordinary people usually find it difficult to understand the gording of this type of language. The same also applies to the language of the media and medicine.

Initially focused on terminology, research into the language of the law was started as early as the 18th century. Nowadays, one can see that Polish academics are becoming more interested in linguistic research on communication for administrative and legal purposes as well as genology, which is one of the branches of linguistics concerned with types of texts.

Often referred to as legal linguistics, jurislinguistics, which combines the achievements and methodology of linguistics with legal sciences, is concerned with the language of the law and the legal jargon. Jurislinguistics focuses on the language of the law in terms of its internal diversity and the differences between this language and the common/natural one.

The purpose is to improve the quality of the language of the law. Jurislinguistics is important for lawyers, whose basic task is to interpret regulations and legal norms, and linguists, especially translators and interpreters translating and interpreting texts written in the language of the law and the legal jargon.

